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BEAXRDOHA B Public Holidays in Japan
A0 H
Public and Government Holidays in Japan
U5 BEES E I
Bt BAR:E A—<F RiE
Date Japanese Roman characters English
1A 1H tH Ganijitsu New Year's Day
1ANE2 AR | KA®DH Seijin no hi Coming of Age Day
2R 11 H EERESNH Kenkokukinen no hi National Foundation Day
2H 23R XEHEH Tennou tanjyoubi The Emperor's Birthday
38218 EornB* Shunbun no hi Vernal Equinox*
4A29H i) = Shouwa no hi Showa Day
58 3H FEEER Kenpou kinenbi Constitution Memorial Day
58 4H HEYDH Midori no hi Greenery Day
58 58 ZELMH Kodomo no hi Children's Day
7 AOEIAEAR BOH Umi no hi Marine Day
8 A 11H 1[p]= Yamano hi Mountain Day
9 ANEIAKER HEDNAH Keirou no hi Respect-for-the-Aged Day
9 A238* 2= Shubun no hi Autumnal Equinox*
10 BOE2AEH | RR—YDH Sports no hi Health and Sports Day
1A 38 Xt H Bunka no hi Culture Day
11 A 23 H IR 0)=! Kinroukansha no hi Labour Thanksgiving Day
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* The dates of public holidays marked with * may change from year to year.
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B Useful Information

+Greetings: When encountering neighbors and coworkers, it
is customary to exchange bows or nods while saying
“Ohayo (gozaimasu)” in the morning, “Konnichi wa” in the
afternoon, and “Konban wa” in the evening.

* Meals: Before eating a meal it is common to say
“ltadakimasu.” After finishing a meal it is common to say
“Gochisosama.”

*Houses in Japan: Generally, the entryway of Japanese
houses is slightly lower than the actual interior rooms. It is
common practice to take off your shoes at the doorway
before you continue into the interior. Slippers are
occasionally worn indoors, but they are taken off before
entering a room with tatami flooring.

*Restrooms (Toilets): There are two types of toilets in Japan,
traditional Japanese-style and Western-style toilets.
Traditional Japanese-style toilets are to be used while
squatting. In order to prevent clogging, be careful not to
flush items other than toilet paper down the drain.
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+Baths: Japanese-style bathtubs are to be soaked in after
washing yourself outside of the tub, first. The water is not
changed for each individual person, so bathtubs should be
used in a hygienic manner.
*Tipping: In Japan it is not customary to provide monetary
tips.
+There are cases when service charges are included in your
final bill at facilities such as restaurants and hotels.
*Residents' associations (neighborhood associations) and
children’s associations: community organizations in which
local residents offer assistance to one another in a friendly
environment. Membership is voluntary, but by becoming a
member you will receive public bulletins from the local
government as well as information about local events.
These associations also carry out activities including
cleanup activities, crime watches, disaster-prevention
activities, Bon festival dances, and athletic festivals.
Announcements are usually made through circulation, and
so you must hand the announcement to the next person

once you read it.

B Garbage Disposal

Household garbage is generally divided up into categories
decided by the municipality including combustible garbage,
noncombustible garbage, cans/bottles, and other
recyclables. The articles are then placed at a set location at
a set time. Oversized garbage and garbage that is difficult to
handle is collected separately, for a fee. The four exceptions
are air conditioners, televisions, refrigerators, and washing
machines. These items cannot be put out as oversized
garbage must be removed by the dealer you purchased
them from for an additional charge.Garbage separation and
disposal are decided upon on a local level, so please
confirm with other neighborhood residents or inquire directly
to your city, ward, or town hall to receive a pamphlet.
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Helpful Phrases

BN

BA:E Japanese

&
O—<= Roman characters

?&E:E English

SIDBEEHILCT 2

Gomi okiba wa doko desu ka?

Where do | put out the garbage?

ES TR [ TR eeaI

Gomi wo dasu hi to jikan wo
oshiete kudasai.

Please tell me the days and times
| can put out garbage.

SIDST e TR,

Gomi no wakekata wo oshiete

Please show me how to separate

kudasai. my garbage.
:f‘izg)pj;g:g:%o(b\ij—yj) ? Gomibukuro wa doko ni utte Where can | buy garbage bags?
imasu ka?

<£ YTy

EITOBREE ST E T 2

—\\ s

Yakusho no denwa bango wa
nanban desu ka?

What is the telephone number of
the city hall?
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B Caring for a Pet

ORegistration and immunization for dogs

If you have a dog, registration and a rabies vaccination are
obligatory. In the case your dog is 91 days old or older, you
must apply for registration within 30 days at your city, ward,
or town hall. You must also apply within 30 days upon the
death of a dog, a change in your address, or a change in the
ownership of a dog. Upon registration, you will be issued a
license tag which you must put on your dog. You must get
your dog vaccinated for rabies once per year(Apr.-Jun.).
After vaccination and after carrying out the procedure at your
city or town hall, you will receive a tag certifying that your
dog has been vaccinated for rabies which you must attach to
your dog.

For more information, please contact your city, ward, or town
hall.

OUpon the death of a cat or dog, or if you are no
longer able to care for your cat or dog

If it becomes difficult to continue caring for your cat or dog,
please try to the greatest extent possible to locate a new
owner. If you are unable to find a new owner, please consult
your local public health center or animal humane center.
Upon the death of a pet, please contact either your nearest
waste collection office or pet cemetery.

= Animal Welfare Center

Tomisato-shi, Goryo 709-1
Telephone: 0476-93-5711

62



E35286 L & VHLHDLA L L s
‘BMEELLS— (REHXAT)
nL b LiainRele®

AT #11018-6
Thb
#Hah:04-7191-0050

\ &R </7

%ﬁ%ﬁ%ﬁ%&nm VLA —
Chirr M%/um \673)

iR E2 T H4-3
77%:04-7190-2828

1=
Ot
Lw)Z9LwH7< A/ &
LEFEEOFITIL, f\/]\@ﬁ?ﬁ%ﬁf‘fitb’(b\ék

L¥HZH LwpIHis

ZAHNHYET, %/\EE“(“\/I\%EOE%

HATZOLRTF VR L & LA

i%‘éft%fﬁi%%w CHERR L/T<7iél/\
$Eﬁ%%<‘7‘: Iz, k iﬁw@ qﬂf“ﬁﬂoz‘p\ o—
51z S CRTDRT TN T E A

B WEE-tY. H—ERESTT.
I~57’)M:37>07"—<‘:§

LIFOVOLRESEAEESH | H B LHVA BALD

B FER Tﬂfi E'Jﬁfcfﬁuu@uu g0 —t

LI>ORVDRD i 5 A &><[, 2LEIIED Fue<

AR 2 AT BE R BT 5240
RS Lzt b X DA R T

E 1+ ALLESVL

OJFﬁkn,ﬁE%‘t/a—
7% 047-434-0999

777‘ALJ/V Forsw ERESPRO L,1<)ibt,) nE

*ﬁ )‘EEFF'EJ A H& Ei ~&HEH (Bss HEBRQ)
ﬁFHlJQ 00~£F1£4 30

L ro v

WA P9 oo~%§4 00

Lyl RiAEoh A

(B AR AR 1<)

http://www.pref.chiba.lg.jp/customer/soudan/chiba.html

o=

Daily Life

- Animal Welfare Center (Higashikatsushika Branch
Office)

Kashiwa-shi, Takayanagi 1018-6

Telephone: 04-7191-0050

-Chiba City Animal Protection And Guidance Center (for
those living in Chiba City)
445-1 Miyanogi-cho, Inage-ku, Chiba-shi, Chiba
Telephone:043-258-7817

-Funabashi City Animal Protection And Guidance
Center (for those living in Funabashi City)

32-2 Shiomi-cho, Funabashi City

Telephone: 047-435-3916

-Kashiwa City Animal Protection And Guidance Center
(for those living in Kashiwa City)

4-3, Kazahaya 2-chome, Kashiwa City

Telephone: 04-7190-2828

OO0ther

There are cases when pets are prohibited in housing
complexes. Before having a pet, please review your leasing
agreement.

To prevent accidents, you must keep your dog enclosed or on a

leash.

B If You Experience Difficulties After Purchasing

a Product or Service

Consumer Consultation Offices offer consultation for
consumer lifestyles with respect to the quality of household
products, services, etc. as well as consultation in the event
that you experience problems with poor business practices
or contracts.
<{OChiba Prefectural Consumer’s service Center
Telephone: 047-434-0999

Business Hours: Mon to Fri (excluding public holidays)9:00
am - 4:30 pm

Saturday 9:00 am —4:00 pm

(excluding public holidays and New Year's holiday)
http://www.pref.chiba.lg.jp/customer/soudan/chiba.html
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EREE b a— *National Consumer Affairs Center of Japan
http://www.kokusen.go.jp/ncac_index_e.html http://www.kokusen.go.jp/ncac_index_e.htmi
ZWnZ
(%58 (in English)
LE&3ZALESVDELND
BT ELEE 24—
Municipal Consumer Centers
B0 E Th D ZSELC A A&
Hhig B LEE ST
Location Telephone Consultation Hours

S

>

T4E (Chiba)

043-207-3000

9:00 am - 4:30 pm (also open on Saturday, phone only)

I‘ 5L D .
HEE (Narashino)

047-451-6999

9:30 am - 4:00pm (also open on the 2nd Saturday)

A?ﬁc (Yachiyo)

047-485-0559

9:00 am - 12:00pm, 1:00 pm - 4:00 pm

WEID
i#i)Il (Ichikawa)

047-712-8629

10:00 am - 4:00 pm
(also open on the 2nd and 4th Saturday of the month
phone only)

inf& (Funabashi)

047-423-3006

9:00 am - 4:00 pm
(also open on the 2nd and 4th Saturday of the month)

% (Urayasu)

047-390-0030

10:00 am - 4:00 pm

A (Matsudo)

047-365-6565

8:30 am - 4:00 pm

RIILRE
it I (Nagareyama)

04-7158-0999

9:00 am - 4:30 pm

T E R
874 (Kamagaya)

047-445-1246

10:00am - 12:00pm, 1:00pm - 4:00pm

TFH (Noda)

04-7123-1084

10:00 am - 12:00pm, 1:00 pm - 4:00 pm

)
i (Kashiwa)

04-7164-4100

9:00 am - 4:30 pm (Monday-Friday)
9:00am-4:30pm (the 3rd Saturday phone only)

#% 7 (Abiko)

04-7185-0999

10:00 am - 5:30 pm
(also open on the 2nd and 4th Saturday of the month)

EIJZ)IE (Narita)

0476-23-1161

9:00am-4:30 pm

{efr (Sakura)

043-483-4999

9:00 am - 12:00pm, 1:00 pm - 4:00 pm

o nES
PUfkiE (Yotsukaido)

043-422-2155

9:00 am - 4:00 pm

J (%I (Yachimata)

043-443-9299

9:00am - 12:00pm, 1:00pm - 4:00pm

bEDEL (Inzai)

0476-42-3306

9:30am - 12:00pm, 1:00pm - 4:30pm

ILEI# (Shiroi)

047-492-1111
(3202)

10:00am - 12:00pm, 1:00pm - 4:00pm

s .
i B (Tomisato)

0476-93-5348

9:30am - 12:00pm, 1:00pm - 4:00pm

R

I (Katori)

0478-50-1300

9:00am - 12:00pm, 1:00pm - 4:00pm

k- (Choshi)

0479-24-8194

9:00 am - 12:00pm, 1:00 pm - 4:00 pm

Jii_(Asahi)

0479-62-8019

9:00 am - 12:00pm, 1:00 pm - 4:00 pm

[ﬁ% (Sosa)

0479-74-7007

9:00am - 12:00pm, 1:00pm - 4:00pm (Mon,Tue,Thu,Fri)

ZoN A
4> (Togane)

0475-50-1238

10:00am - 12:00pm, 1:00pm - 3:00pm

U—lﬁ;{é (Sanmu)

0475-82-8453

9:00am - 12:00pm, 1:00pm - 4:30pm

BEEOLALLSE

R
(Oamishirasato)

0475-70-0344

10:00am - 12:00pm, 1:00pm - 4:00pm
(Mon, Tue, Wed, Fri)
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Location Telephone Consultation Hours

N

j%J7 (Mobara) 0475-20-1101

9:30 am - 12:00pm, 1:00 pm - 4:00 pm

KHHE (Kisarazu) 0438-20-2234

10:00 am - 4:00 pm

F (Kimitsu) 0439-56-1529

9:00am-12:00pm, 1:00pm-3:00pm (Mon, Wed, Thu, Fri)

W (Sodegaura) | 0438-62-3134

9:00am - 12:00pm, 1:00pm - 4:00pm

NWHITH

0436-21-0999

9:00 am - 12:00pm, 1:00 pm - 3:30pm

i (Ichihara)
72 A
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* Consultations will be carried out in Japanese.
Business days are generally Monday to Friday. If a facility is open
on additional days of the week, the additional days are noted in the

“Consultation hours” column.

B Opening a Bank Account

In order to open a bank account, you will need to provide
personal identification such as a passport or Resident card,
as well as a personal seal or a signature, employee or
student ID card. Upon making a cash card, you can
conveniently perform deposits, withdrawals, transfers, and
balance inquiries at automated teller machines (ATMs) and
cash dispensers (CDs).

Be sure to undo the contract when you return to your home
country.

B Payment of Utility Bills

Payments for electricity, gas, water, phone, NHK, and other
bills must be made before a specific date each month to the
each of the relevant companies. Individuals who have a
general account at a bank or other financial institution are
able to take advantage of a convenient account transfer
system where the fees for each service are automatically
withdrawn from their account before the respective
deadlines.

You can pay with cash or in convenience stores or with credit

cards.

B Newspapers

In Japan, newspapers will be delivered to you every morning
and evening upon applying at your local newspaper office.
A number of newspapers written in non-Japanese languages
are also available, so please inquire at your local newspaper
office.
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B Television and Radio

OTelevision

Upon installation of a television in your apartment or home, a
receiving contract with the Japan Broadcasting Corporation
(NHK) is required. The NHK is a public broadcasting agency.
Subscription fees are paid once every two months. Advance
payment covering 6 months or 12 months is also possible.
For the payment, you have three options: automatic money
transfer, pay by credit card or pay at convenience store or
post office by a transfer slip.

A number of programs including foreign films and news
shows are broadcasted in both Japanese and their original
languages. By using the multiple audio channel feature on
your television, you can switch between the available
languages.

When a warning is issued for a large-scale earthquake or a
tsunami, an English broadcast will be available on the NHK
(channel 1) via an auxiliary satellite television audio channel.

<ORadio

There are a large number of radio stations you can listen to
inside Chiba prefecture. However, radio frequencies in
Japan are different than those in other countries. As a result,
radios from other countries will not work in Japan, and you
will need a Japanese radio in order to listen to broadcasts.
NHK Radio 2: AM 693kHz

Inter FM: FM 89.7MHz

Broadcasts mainly English 24 hours a day.

H XELE W Libraries
I T
Major libraries in Chiba prefecture
%iﬁfii Name *EE% English E};ﬁ%ﬁ Address and telephone number
1| F9EE =4 | Chiba Prefectural Central Chiba-shi Chuo-ku Ichiba-cho 11-1
Library 043-222-0116
2| TS/ RS | Chiba Prefectural West Matsudo-shi Sendabori 657-7
Library 047-385-4133
3 | a7 s Chiba Prefectural East Library | Asahi-shi ha no 349
0479-62-7070
4 | Tt o [ e Chiba City Central Library Chiba-shi Chuo-ku Benten 3-7-7
043-287-3980
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HLEZ Z W Lw3Lle TAD
£Z 81 Name ﬁ%n English {XFr-EiE Address and telephone number
5 | Talerisor WA Chiba City Miyako Library Chiba-shi Chuo-ku Miyako-cho 3-11-3
| 043-233-8333
6 9,5,%% ‘Fﬁ)\; qﬁ%%ﬁﬁ Narashino City Central Narashino-shi Moto-okubo 3-8-19
Library 047-475-3213
7| T T R Ichikawa City Central Library | Ichikawa-shi Onitaka 1-1-4
047-320-3333
8 | ik o o A Funabashi City Central Library | Funabashi-shi Honcho 4-38-28
047-460-1311
9 | fiokes i pu T A Funabashi City West Library | Funabashi-shi Nishifuna 1-20-50
047-431-4385
10| vk b ek Funabashi City North Library | Funabashi-shi Futawa Higashi 5-26-1
047-448-4899
1| e i o B Urayasu Central Public Urayasu-shi Nekozane 1-2-1
Library 047-352-4646
12| hp% 7T Ee [ A Abiko City Library Abiko-shi Wakamatsu 26-4
04-7184-1110
13| [ gEr T [ 2 Shiroi Public Library Shiroi-shi Fuku 1148-8
047-492-1122
14| B T X Narita Public Library Narita-shi Akasaka 1-1-3
0476-27-4646
15| fegrifi vy &R 247 | Sakura Shizu Public Library | Sakura-shi Nishi Shizu 4-1-2
043-488-0906
16| (Lo A 4% | Sakura South Public Library | Sakura-shi Sannou 2-37-13
043-483-3000
17 | Ao 7 [ 2 Yachimata Public Library Yachimata-shi Yachimata Ho 800-1
043-444-4946
18 fiﬁm Tz ;%ﬁ%ﬁé‘ Inzai Omori Public Library Inzai-shi Omori 2535
0476-42-8686
19| 4 L7 [ Tomisato Public Library Tomisato-shi Nanae 653 -1
0476-90-4646
20 | Ve~ [ Yokoshibahikari Public Library | Yokoshiba-Hikari-machi Miyagawa 11917
0479-84-3311
21| #hA i TiNe 2 4E | Sodegaura Public Library Sodegaura-shi Sakado-Ichiba 1393-2
0438-63-4646
22 | T T T A ] A Ichihara Municipal Central Ichihara-shi Sarashina 5-1-51
Library 0436-23-4946
?Ii}éﬁkr ,Lrj‘lj%ﬁ% SQE%@ ?iﬁfﬁ \-{;%A/ There are three prefectural libraries in Chiba Prefecture that
'Cb\%)/\ uﬁf%i)ﬁﬁ)féiﬁ“ anyone living in Chibe Prefecture may use.
éﬁ%ﬁ N2 Efﬂ A2 %sﬁg%;f?ii K'H:O) In order to apply for a library card, you must have
Hﬁ%ﬁﬂ% éb\%é?via f&kfiﬁf%ﬁﬁﬁ I TELHD identification that indicates your address such as a driver’s

license, identification card from your company, resident card
or another document which your address can be confirmed.
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https://www.library.pref.chiba.lg.jp/guide/librarylist/
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-Visit Chiba (ﬂ%uu\%%%\ ik, 20
https://lwww.visitchiba.jp/
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There are also municipal libraries and citizens' libraries in all
the municipalities in Chiba Prefecture. Please contact the
relevant libraries for information on usage. Please see the
prefectural library homepage for information on libraries in
the prefecture.
https://www.library.pref.chiba.lg.jp/guide/librarylist/

B Sightseeing

Information about recommended sightseeing spots and
model courses in Chiba Prefecture is provided on the
following official website.

-Chiba Travel Guide (Japanese)

https://maruchiba.jp/

-Visit Chiba (English,Chinese,Thai,)
https://www.visitchiba.jp/
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